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Menjünk-e?
A kínai mészárlások hírei újságok 

kolumnáil föstik vérpirosra. Ropog és 
reng az egész óriási épület és az első 
halottak, a kiket maga alá lemet, a 
czivilizáczió munkásai, a kik újjá akar- 
«ák épiteni. S a nagyhatalmasságok 
egész seregeket mozgósítanak alattvalóik 
és még inkább közgazdasági érdekeik 
megvédésére. Arról van szó, hogy ve
szélyben van egy olyan lerakodó he
lyük, melynek kedvéért a gyárak egész 
légiója keletkezett Angliában, Német
országban, Francziaországban. Az utób
bi években gyakran megnyilvánuló ha
talmi aspiráczióknak egy rugója volt 
és ez a közgazdasági érdek. Európánan 
már nem nyílt uj tere az érvényesü
lésnek, uj piaczot a tengeren túl kel
lett keresni. A hatalmasságok gyarmat
politikájának alapja ma nem a harczi 
dicsőség vágya, hanem az, hogy legyen 
hely, a hol iparczikkeik elkelnek t> 
kapjanak nyersterményekel, anélkül, 
hogy azért más nemzeteknek kelljen 
adózniok.

És itt vagyunk a népek tengeré
ben mi elhagyott magányos sziget, a 
kik érdektelenül és érzéketlenül néz
zük a körülöttünk háborgó hullámo
kat; itt vagyunk mi, a kiket elkerült 
a meleg áram, a közgazdasági érzék
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A Z. és V. eredeti I árczája.
Mélyen tisztelt hallgatóság !

A mikor a hangversenynek általain igen 
•‘sztelt rendezősége engem azon kitüntető 
feladattal lisztéit meg, hogy rám ruházta a 
programul e pontját, ugyanakkor, — ha jó* 
emlékszem, a piogramm kinyomalása tekin
tetéből, poslaíordulattal kellett felolvasásom 
czimét közölnöm. Megvallom, nem kellelt 
sokáig töprengenem, hiszen czinwt és ideált 
könnyen talál az ember, s igy került a dí
szes programmba szerény felolvasás cziméül : 
„Tragédia a sorok között".

Mikor aztán a levél elment, mikor már 
közeledni láttam azt az igazán kedves pilla
natot, mikor ilyen szép és nagy közönség 
tisztel meg figyelmével, — gondolkozni kezd
tem leendő felolvasásom tárgyán.

Istenem, hiszen ez a czim olyan, hogy 
ennél könnyebb, általánosabb czím talán nincs 
s a világon.

árama. Itt vagyunk hidegen, lermékel- 
, lenül. Minket nem érdekel a népek 
! küzdel ében, csak a fölszin, a hadi 
i tudósítások, mink nem nyerhetünk és 

nem veszthetünk olt, a hol egy világ 
érdekei forognak koczkán. A mii a 
távol jövő historikusa mirólunk föl íog 
jegyezni, az a közgazdasági pangás. A 
mi haladásunk csak látszat, a napfény
től csillogó tengerben épült fülforditott 

l délibáb-világ, a mi valósággal sivatag.
A mi mezőgazdaságunk nem fejlődik 
eléggé; iparunk satnya, vérszegény; ke
reskedelmünk nincs.

És minderről mi nem lehetünk, és 
mégis mi vagyunk az okai Meri oly
annak vagyunk teremtve, a milyenek 
vagyunk: mert olyanok maradiunk, a 
milyennek teremtve leltünk Fatalis
táknak kell lennünk abban, hogy a 

; természetünket nem változtathatjuk 
’ meg.

A mi mezőgazdaságunk nem fejlő
dik eléggé. Messze mögötte van tenné 
síink állaga a Nyugoté mögött; a mi 
állattenyésztésünk betegségekkel tele 
primiliv. A mi mezőgazdaságunknak 
az a része, mely a kulturáltság zömét 
adja, hiányzik. A kisbirtok kezelése 

! kezdetleges, extensiv; a nagybirtok in- 
I tensiv rnivelése nem nyomja ennek bélye- 
! gél egész mezőgazdaságunkra; a közép- 
; birtok, az pedig korhadt a és rothadt 
. koronájától a gyökeréig. A niagyar közép

„Tragédia a sorok k ö z ö l iH a n y - íé le  
tragédiát lehet elképzelni, hányféle sorok 
vannak a világon.

A legtermészetesebb sorrend szerint az 
u ság nyomaloll soraira gondoltam először. 
Hiszen magam is újságíró gyerek volnék, ne
kem kétszeresen könnyű lesz tragédiái talál
nom a sorok között : gondoltam.

S mikor kérésiem, mikor kutattam a 
sorok közölt, nem Indiain egy darabka tra
gédiái sem találni.

Iligyjék el nekem tiszteli hallgatóság, 
csupa komédiát talál oll az ember. A vidékj 
lapok moiállói duzzadó lámadásai, melyek
ben egy-egy Bismark, vagy egy Miklós czár 
politikáját ostromolják, lejfölös szájú újság
író tanonezok magas róptü essey-i mind
mind merő komikum.

Csalódlan kellelI lelennem arról, hogy 
én az újság sorai közölt tragédiát talál
hassak.

Egészen híven akarok leszámolni a me
lyen lisztéit hallgatóságnak előkészületeimről. 

az első csalódás után nem vesztettem

el a hizalmamal. Elővettem a hu bábom 
mappáját, végig böngésztem az összes liadi- 
ludositasokal, bálba a hadsorok közöli fel
lelhetném felolvasásom tárgyát. S hiába, az 
összes hadi tudósításokban csak azt találtam 
„Kitschener átkelt a Tugelán“.

Kissé kélk edve már vállalatom sikeré
ben. sorra látogattam az iskolákat. Lássuk a 
padsorokat I Gyakran, majdnem naponta el- 
menlim a városunk legkiilömbözőbb iskolá
iba. Leggyakiaabban a női tanítóképzőkben 
kutattam théma után, s mindössze is né
hány kedves ismeretségre leltem szeri, Irn- 

j gédiát nem találtam. Ismét semmi. Kezdtem 
i már kétségbeesni. Lázas gyorsasággal kflze- 
i lédéit a mai esi, sietnem kellett.

Kétségbeesésemben Soroksárra utaztam 
természetesen. Hiszen Soroksáron is vannak 
sorok, hátha ott akadok rá a keresett felol
vasás tárgyra. Soroksáron sorba jártam, a 
sorozó bizottságot, a soronkivül előlépette
ket, átolvastam néhány sorrendi végzési, 

i sorsjegyet vásároltam, az összes soros ren- 
dörszenieket meginterjúvoltam, vettem egy 
sorvolft gépel, gyönyörködtem a soroksári

birtok elpusztult, s a mi meg van, az 
talajanak utolsó kavicsrétegéig meg van 
terhelve adóssággal. Ennek oka a ma
gyar gazdaközéposztály, a gentry. Ö az 
oka, de nem tehet róla, mert csak 
olyan, a milyennek teremtve lelt. Nem 
tehet róla, hogy már gymnazista jo
gász- és gazdászkorában több zseb
pénzzel másképen él, mint a többiek, 
nem tehet róla, iiogy nagyzol, hogy 
pazaról, hogy csak vadászik, kucsiroz, 
kártyázik, váltót zsirál és zsirállat, 
mig a gazdaság teng leng odahaza. A 
mi középbirtokosaink, ha nem gentryk, 
azoknak akarnak látszani, ha genlryk, 
annál többet akarnak mulatni. Nem 
tehet róla, hogy ilyen, tle ilyen. A vé
dői hozhatnak föl pusztulása megma
gyarázására más okokat, az örökösö
dési rendet, a rossz terméseket. Az ok 
az saját magában van. Brilliáns faj, a 
legkitűnőbb lelki tehetségekkel a leg- 
csudáltabb tulajdonságokkal tele, a mi 
a ónban mind csak bukását siettél te 
az örökölt vagy szerzett nagyzolási ba- 
czillusok működése következtében- A- 
zok, a kik a gentry restauráczióját kö
vetelik, nem bírják megadni azt a ga
rancziát, mely csak a gentry renais- 
snnce ában, újjászületésében rejlik. Ezt 
a garancziát nem bírják megadni. Gentry 
középbirtok teremtésével megmenthe
tik a jelen gentry nemzedéket, de a 
jövőt csali akkor, ha bebizonyult, hogy



saját pusztulásán sajál javára  tanult.
Ez a magyar mezőgazdaság igazi [ 

baja. És micsoda sovinizmus az, a mely 
a való eltakarásával, a való ellagadásá- 
val vél a magyar mező'gazdaságon se
gíteni.

Iparunk satnya és vérszegény. Satnya 
az orsztrák kapocs nyomása alalt és sze
gény, mert a vért képező tőke hiányzik. 
Van egy fővárosunk, a mely az iparte
lepek nagy sokaságát öleli magában, de 
hol vannak a vidéki ipari empőriumok, 
hol vannak nálunk a külföldi vidéki ipar
városok is, mint London mellett Manches
ter, Birmingham, Glasgow;Berlin mellett 
München, Lipcse Slrassburg; Párizs mel
lett Bordeaux, Rouen, Lyon? Szeged? 
Temesvár? Szabadka? Kolozsvár? El
nyomóén dominálja ezeket a főváros 
ipara. Elhibázott iparpolitika nyilvánul 
meg a vidéki városoknak a főváros 
javára való elhanyagolásában. Néha, 
mint most is, sovinizmus dobogtatja 
meg szivünket. Teremtsünk magyar 
ipart! Mint a beteg ember rendetlen, 
zaklatott szívdobogása, úgy lüktet vé
gig ez a jelszó is az országon. Nem 
keresik, hogy hol kezdjék, hanem egy
szerre akarják az egészet megteremte
ni. A helyett, hogy kezdenék a legfon
tosabb ágnál, például a textil iparnál 
és azt igyekeznének kitartóan, czéltu- 
datosan, munkával létrehozni, vagy a 
fényüzési czikkeken melyeken min
denkitől kívánható áldozat hozatala, az 
egész ipart t gyszerre, egy szóra akar
ják megalkotni, olyan czikkeknél is, 
melyek reprodukczióra szánvák, me
lyek drágulási, rosszabbodást jelente
nek arra nézve, a ki azokat viszont- 
termelésre, uj érték termelésére hasz
nálja föl. Ez az a szalmaláng, a mi 
még mindig jobb, mint a semmi, a 
mi mellett még mindig megtudjuk 
melengetni a kezünket, vagy a lábun
kat, de a mi a bükkfa hasáb, az okos 
és kitartó munka intensiv tüze mellett 
csak lobogó lángot ad és pörnyét hagy, 
és a mi után a sötétség, a hideg még 
nagyobb lesz. Arra a szóra, hogy •le
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hölgyek fehér fogsoraiban és természetese11 
Psor sört ittam.

Minden hiába. Soroksár ugyan mint a 
város idegenforgalmának első képviselőjét 
díszoklevéllel tüntetett ki, de Ilién át, melyet 
a hirdetett czimmel összhangba lehetett vol
na hozni, — nem ’ lállam.

Szomorúan indultam haza felé. A vonat 
egyhangú zakatolása közöli egyszerre valami 
jutott eszembe !

— Oh te ügyetlen, — szóltam önma
gamhoz, — oh te ügyellen, nézz ki az ab
lakon, két oldalt találhatsz témát.

Szót fogadtam és kinéztem. A vonat 
szélsébesen rohant lova, — viczinális voll s 
két oldal szép zöld fák álllak a pálya mellett.

— A fasor! susogtam, mialatt igazán 
mélyen íelsóhajtollam, elindullak a vonal
állomás felé.

Hiszen a fasorok között törtérik a leg
több dráma, s könnyebb lesz a fasorok kö
zölt tragédiát találni, mint egy az akadémia 
által kiadott szakmunkában c- helüt cz-vel 
írva!

» hogy a vonat szülővárosom á'lomá

ZOMB< 11 és VIDÉKÉ
gyen!*, lesz valami de nem lehet vi
rágzó magyar ipar.

Előbb műv- lt iparosnemzedéket kell 
nevelni, akkor lesz erős iparososzlály, 
a mely a miveit középosztály zömét 
képzelhetné. Jó tudjuk, hogy azon a 
bajon segíteni nem tu .unk, de mégis 
rámutatunk arra, hogy a müveit iparos 
osztály hiányzásának oka a kötelező 
katonáskodás. Melyik müveit, úgyneve
zett «uri» család nevel gyermekéből 
iparost, mikor előde van a három évi 
katonáskodás réme. Ez a három haszon 
nélkül elfecsérelt év a legmunkaképesebb 
korban!

Magyar kereskedelem pedik egysze
rűen nincs. Pénzinlézeleink tőkéje kül
földi. azok magyar érdekekel nem szol
gálnak; lefelé, a közönséggel, a gazdá
val az adóssal szemben önállóan ha
talmasok, mig a másik reláczióban, a 
külföldi tőkepénzesektől, a külföldi 
tőzsdéktől a legteljesebb mértékben 
függnek. A magyar középosztálynak ez 
a része a legkevésbbé magyar. Es sa
játságos, a meggazdagodott kereskedő 
első dolga nálunk, hogy birtokol ve
gyen. Az elpusztult gentry- és nagy
birtokokat veszi meg és lesz belőle is 
olyan snob, a ki genlryskedik vagy 
mágnáskodik. De birtokát ügyesen szakér
telemmel kezeli, vagy kezelteti, ő tünkre 
nem megy. A tönkrement középbirto
kosból pedig soha sem lesz kereskedő, 
hanem lesz állami, vármegyei, vagy 
városi hivatalnok, és még annak a re
ményéről is le kell tennie, hogy bir
tokát valamikor visszaszerezhesse. Így 
kerül a magyar középbirtok meggazda
godott tőkések és kereskedők kezébe. 
A középbirtokosok egy része tönkre
megy, birtokuk a kereskedő kezébe 
jut, de ugyanennyivel csökken a keres
kedő középosztály ereje.

Mit keresnénk mink a mi hanyat
ló közgazdaságunkkal Kínában ? Uj 
földeket szerezni mennénk! Mikor még 
a hazait sem miveljük jól és okosan. 
Iparczikkeinket akarják olt értékesíte
ni ? Ideámra is nevetséges volna, ha n ;-

sán megállolt, kimentem a parkba, a viruló ' 
ombok, a zöld fasorok közé. S valóban 
őszintén mondhatom, életemben még annyi 
szerelmest nem láttam, mini e fasorban.

E perezben érdekes pár vonla magába 
figye’memet. Magas, deresedő bajszú ember 
ült egy pádon, mellette csinos, barna asz- 
szony. Mindkettőnek arczárói gond és szomo* 
mság tükröződön le, mikor közelükbe ér
tem, hallottam, hogy a férfi tompa hangon 
mondja a nőnek:

-  Félóra múlva elérkezik az ideje. Nézz 1 
még egyszer körül, édesem, nézzük meg még I 
egyszer ezeket a fákat, utoljára !

Lábaim gyökeret verlek. Itt valami tra- i 
gédia készül gondoltam, s ugyanakkor po
koli öröm szállt a szivembe. Ez lesz az én 
keresett történetem.

A szomszéd padra telepedtem le, ügy 
figyeltem a szavaikra.

A nő szólalt meg mostan.
— Istenem, Géza, szólj, ha észreveszik 

s meghiúsítják a tervünkéi. . . .
— Semmit se félj. Jól elrendeztem min

dent, felelt a férfi, s kabátzsebét megtapogat

1900. julius 19. 
vetni lehetne saját nyomorúságunkon. 
Kereskedni akarunk idegen lökével? 
Foglaljuk el még egyszer saját orszá
gunkat, népesítsük be, építsük lele gyá
rakkal, gyekezzünk élelmesek, ügye
sek lenni és azután menjünk gyarma
tot szerezni. Addig menjenek Nagv-Bri- 
tánnia, Fiancziaország meg Németor
szág. Azoknak szükségük van már rá. 
De m ink? Mit keresnénk mink oll ?

Sj iiiuuu-lius.
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!ii K in evezés . A vallás- és közokta

tásügyi miniszter Titz Erzsébet újvidéki 
állami polgári iskolai helyettes tanítónőt a 
boszterczei állami polgári leányiskolához 
XI. fizetési osztályba segédtanitónővé ne
vezte ki.

* K in evezés . A pénzügyminiszter 
Jakabs Artúr díjtalan adóhivatali gyakor
nokot a szabadkai adóhivatalhoz ideiglenes 
adótisztté nevezte ki.

* K in evezés . A vallás- és közok
tatásügyi miniszter Szkibá János zentai 
tanyai tanítót a kövesligethi állami isko
lához tanítóvá nevezte ki.

* Z o m b o ria k  B a já n . Folyó hó 
14-én a „Bácstnegvei Kür“ Baján tartóz
kodó t agjai dr. Roller Imre ügyvéd pá
ratlan ügybuzgó vezetése mellett a kör 
javára a „Nemzeti szálló nagytermében 
egy minden tekintetben fényesen sikerült 
hangversenynyel egybekötött tánczmulat- 
ságot rendeztek. A hangversenyre Szilá
gyi Lajos és Résmárky Béla Zömborból 
átutaztak Bajára, hogy közreműködésük
kel annak sikerét emeljék. A hangver
seny pontjai : Stern Margit és Pajor 
Ilonka által nagyon szépen előadott négy
kezes, Szilágyi Lajos szellemes „Tragé
dia a sorok közt" czimíí felolvasása. Al
földi László remek technikával előadott 
zongora számai, Résmárky Béla által az 
ő ismert remek hangjával előadott ének
számai és Pápai Pacher Antal gyönyörű
en szavalt és Alföldy László által zongo
rán kisért „Ezer év“ czimíí melodráma 
valósággal elragadták a hangverseny ter
mét zsuffolásig megtöltő előkelő közön
séget. A bán gversenyt követő fesztelen 
mulatság egész a késő reggeli órákban 
ért véget. A páratlan erkölcsi sikeren ki-

va, megnyugtató hangon szólt. Ez itt van, 
ez a fő.

Azt hittem, hogy kitaláltam a tervükéi. 
Ezek öngyilkosok akarnak lenni. Ez lesz a 
szerelmi tragédia a fasorok között, melyet én 
felolvashatok.

Szivdobogva váriam tovább. Halkan 
kezdtek suttogni és nyugtalanul tekingetlek 
rám. Persze, gondoltam, félnek, hogy majd 
megakadályozom a tervükéi.

Jó darabig ültek még, aztán felkeltek 
és zavart pillantásokat vetve felén.

lisztes távolból követtem őkel. Még"? 
meg fogom akadályozni a véres teltei. Gon
doltam, inkább vesszen egy felolvasás thenia, 
mint két emberélet.

Hátra-bátra néztek, látták hogy köve
tem őket. férfi kivette óráját s megnézte 
hány óra, aztán \isszafordult és odajött hoz
zám.

— Mért kisér ön minket uram ! kér
dezte.

— Mindent tudok, feleltem, és megfo
gom tervüket akadályozni.

Láttam, hogy elsápadt.



viil az anyagi is elég szépnek mondható, 
mert tisztán körül-belül 200 korona ju 
tott a „Bácsmegyei Kör“ — javára. Hir 
szerint ugyanily mulatságot készül ren
dezni a kör Zomborban tartózkodó tagjai 
is augusztus hóban, mely mulatság iránt 
a közönség körében máris nagy az ér
deklődés.

* K in evezés . A vallás- és közok- 
latá.-ügyi miniszter Eckert János újvidé
ki állami polgáii és kereskedelmi iskolai 
tanítót, képesített felső kereskedelmi isko
lához rendes tanárrá nevezte ki.

f  H a lá lo z á s . Vettük a következő 
gyászjelentést: Blumenthal Lajos és neje 
szül. llennel Teréz a saját, valamint alul
irt gyermekeik és számos rokonaik nevé
ben is a legmélyebb fájdalommal tudat
ják, hogy felejt hét len jó gyermekük Blu
menthal Jenő csász. és kir. 111. éves 
hadapródiskolái növendék folyó évi julius 
hó lő én délután 5 órakor, életének 19-ik 
évében hosszabb szenvedés után, jobblétre 
szenderült. A megboldogult hült teteme 
folyó évi julius hó 27-én délután fél 6 óra
kor fog a gyászházban (Flórián-utca 379. 
sz. a róm. kath. szertartás szerint beszen- 
leltetni és a szent Rókus temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni. Lelke üdvéért az 
engesztelő szentmise-áldozat pedig folyó 
hó 20-án délelőtt 9 órakor íog megtartat
ni. Zombor, 1900. évi julius In', 16-án. Le
gyen nyugalma csendes, emléke áldott I 
ózv. llennel Mária, nagyanja. Radoszáv- 
lyevits Tivadar, Lukácsy István, sógorai. 
Blumenthal Mariska lérj. Radvszávlyevits 
Tivadarné, Blumenthal Jolán férj. Lukácsy 
Istvánná, Blumenthal Aranka, Blumenthal 
István, testvérei.

f  V o la ric h  D ani bács i h a lá la .
Vettük a következő gyászjelentést : Vola
rich Lajos a saját és számos rokonai ne
vében mély fájdalommal jelenti, hogy 
nagybátyja felső lukaveczi Volarich Dá
niel volt cs. és kir. hadnagy, 1848—4-9-iki 
honvédszázados, nyug. megyei ti), alszám- 
vevő és az arany érdemkereszt tulajdonosa 
folyó 13-án reggel 8 órakor, élete 81-ik 
évében, hosszabb szenvedés úján jobblétre 
szenderült. A felejthetlen drága halott 
hült tetemei folyó hó 19-én délután fél 6 
órakor fognak a gyászházban a róm. kath. 
szertartás szerint beszenteltetni és a Szent 
Rókus sirkertben örök nyug dómra helyez
tetni. Zombor, 1900. évi julius hó 18-án. 
Áldás és béke hamvaira !

* T o lva j c s e lé d le á n y . Benke 
Franvó, zimonyi gyógyszerész, a zimonyi 
rendőrségnél feljelentést tett, hogy a nála

1900. j ulius 19.________

— Kicsoda ön, kérdezte tőlem reszkető 
fingon.

— az magának mindegy, de akárki 
vagyok, meg fogom ezt a véres tervet aka
dályozni.

— Véres tervei, bámult rám tágra nyílt 
•zemekke'. Micsoda véres tervet akr- ön 
meghiúsítani ?

— Mondtam, hogy tudom, mit akarnak. 
Ne bolondozzanak s mondjanak le az ön- 
g; kossá g tervéről. Ne öljék meg magukat, 
h szén oly szép az élet !

— Mi ne öljük meg magunkat ?
— Igen!
— Hisz mi nem rkrrjuk magunkat meg-

ni>-*
Most már nyitottam én tágra a sze

memet.
— Nem ? Hát akkor mit r ’̂ r mák az 

Istenéit ?
Mosolyogva odahajolt hozzám úgy «
— Kérem, látom, hogy ön ner 

elárulni. Különben is rögtön indul a i 
tvir* Most szökünk a feleségemmel e

egy nap óta szolgáló Boda Teréz nevű 
cselédleány a szekrényeket feltörte és on
nan több értékes tárgyat emelt el, azután 
rögtön kereket oldott. A zombori rendőr
i g  ügyességének köszönhető, hogy a Bo
da Teréz álnév alá rejtőzött Kovács Teréz 
cselédleányt két társnőjével együtt Stein 
Jakab zombori kereskedő téljelentése foly
tán Újvidéken letartóztatta. Kovács Teréz 
mest« ri raffineriával tagadott eleinte min
dent, de amikor megmotozták s a lopott 
tárgyak jó részét megtalálták nála. akkor 
bevallotta, uogy Benka Franvó gazdiíjától 
a következő tárgyakat emelte el rövid 
egy napi szereplés u tán: 4 drb 20 koronás 
aranyat, 1 drb Napóleont, egy smaragd 
köyii és körül gyémántokkal kirakott nagy- 
értékű arany gyűrűt, egy ötköves gyémánt
gyűrűt, egy rendkívül értékes arany karpe
recét, egy ezüst papucsot, és több értékes 
tárgyat. De Kovács Teréz a lopás művésze
tében nem volt kezdő, mielőtt Zimonvba 
ment volna, Zomborban is megörökítette a 
rendőrség könyvében a nevét. Falcione 
Gusztáv volt gazdájától több értékes tár
gyat. lopott el, azonkívül Stein .Jakab nevű 
kereskedőnél Falcione Gusztáv számlájára 
több drága selyemkendőt, 2 szép útitáskát, 
2 drága selyem napernyőt vásárolt és azok
kal együtt kereket oldott. Rendőrségünk 
erősen bízik abban, hogy több lopást is reá 
fog bizonyítani.

* A Gom bos és Erdőd között 
közlekedő gőzkomp aczél sodronya a f. 
hó 17-iki esti iitkelé.-kor felmondta a szol
gálatot. a mi pz utazó közönség között 
nagy ijedtséget idézett elő. Az utazókat 
a komp mentő csolnakán ,á,"'ották a 
partra.

* E lhunyt p lébános. Bajmok 
község r. k. egyházának gyásza van ; 
plébánosa, Matkovics Bertalan 52 éves 
korában elhunyt. A község nem ig**n 
szerette plébánosát, aki a pánszláv kul
tuszt teijesztette és Strossmayorrel állandó 
összeköttetésben volt, akinek könyveit sa
já t költségén hozatta és az iskolákban ki
osztotta. Álint az iskolaszék elnöke, a ma
gyarositó tanítókat rendkívül üldözte, sőt 
egy esetben egy tanítót, ki magyarosított, 
el is üklözött Bajmokról. Horváth nyelvű 
folyóiratokat járatott csak. A legadako- 
zóbb és legnépszerűbb érseknek, Császka 
Györgynek nyílt ellensége volt.

* M e g ő rü li vá ro s i h iv a ta ln o k .
A  „Népszava" ez. lap egyik számában 
a következő nyila'koznlot olvastuk. „Blulirolt 
felkérem a I. közönséget, hogy férjem részé
re ser’-' ne hitelezzen, sem pedig nel’: pénzt
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Amcr'kába, a koros egyének pénzintézetének 
a pénztárosa voltam kü'önben.

♦* *
M:,e meglepetésemből felocsúdtam, az 

ő vonaluk messze robogott. S vele együtt az 
én füstbe ment • hóm ám!

Most már valóban elvesztettem a bi- 
za’mamí’t. Elhatároztam, hogy elmondom j 
a ,;sztell hallgatóságnak minden kárba ve- | 
szeli törekvésem, s megkérem, ne haragudjanak 
rám, hogy cz:mel változtatok és például „A 
gyik szerepe a \ 'ágtörténelemben4 czimen , 
olvasok fel.

Evvel a szilárd elhatározással ültem ma 
reggel Zomborban vonatra. A vonat minden 
kocsija túl volt zsuffolva.

Egy-egy kupéba begyömöszöltek annyi 
emberi a hány csrk beleféri, sőt még lob- 
bet, hiszen őrülhetett a fiuiek a kupé folyó
sóján vr’ami kalapskatulyán akadt helye.

No mondtam, ha ez a sok nép mint a { 
B.-Bodrogh megyei kör hangversenyéle megy 
Bajé t  hogy térünk el a Nemzeti nagyter
mében. Nagy stratégiai ügyességei sikerült

kölcsön ne adjon, mert ezennel kijelentem 
és köztudomásra hozom, hogy tartozásáért 
felelőséget nem vállalok és ezután esetleg 
csinálandó tartozásait ki nem fizetem. Sza
badkán. 1900. évi julius 14. Sztipich Dániel- 
né sz, Vojnics Mária. Ez a szerencsétlen em
ber első pénztártiszl volt a városnál. Szor
galmas munkás ember volt de betegsége 
miatt néhány hónappal ezelőtt nyugdíjazták, 
Betegsége miatt több Ízben járt Budapes
ten, gyógyitallá magát, de semmi sem hasz
nált. Nyugdíjaztatása óta nagyon'; unalmas
nak találta az életeid s emiatt több Ízben 
panaszkodott is. Utóbbi napokban a beteg
ség kitört rajta. Tegnapelőtt bejárta a pénz
intézeteket és avval fenyegetődzőlt, hogy ha 
nem adnak neki 14.000,rlot kölcsön, lelövi 
az intézetet. A pénzintézeti tisztviselők csak 
nevettek Szlipics beszédén, de észrevették, 
hogy az elméje hibás, beszélni hagylak. Teg
nap déluián teljesen önkívületi állapotban 
volt már, egyik kávéházban az ablakon ke- 
i észtül akait kimenni az ulczárn és már-máv 
be is töri a hatalmas üvegtáblái, ha ebben 
nem akadályozzák meg. Ma reggel 4 óra 
tájban megjelen a városházán. A kapun b< - 
bocsájlolli.k mire kiabálva.mondta, hogy pén
zért jött ide, mert neki hezitálni kell menni. 
Nagynehczen lecsillapilollák és hazavczelék, de 
egyúttal éiíesilellék a mentőket is akik a 
szerenc ellen városi hivatalnokot bevitték a 
közkórház megfigyelő osztályára.

Tóth  Béla e s zé k i p ő re . Meg
emlékeztünk arról a becsületsértési perről, 
melyet, Tóth Bélának, a magyar toll ezen 
büszkeségének holmi trácsból kifolyólag 
St. S. eszéki tisztviselő ellen kellett meg
indítani. A napokban tartották meg Eszé
ken ezen becsületsértési perben a tárgya
lást, melynél kitűnt, hogy a vádbeli cse
lekmény, melyről Tóth Bélát egyik eszéki 

: tisztelője levélben értesítette, meg sem 
történt, másrészt a panaszolt élő szóval 

I is kijelentette, hogy esze ágában sem volt 
Tóth Bélára valamely őt, becsületében érin
tő kijelentést tenni. Miután még a mi 
írónk jóakaratai barátja is kijelentette, 
hogy itt valamely félre égésből szárma
zott az egész ügy. az eljáró bírónak föl
mentő végzést kellett hoznia.

E ljeg yzés . Knittel Jakab b.-té 
ketehegyi lakos eljegyezte Grauer Ilonka 
kisasszonyt.

* S z u rk á ló  ré s ze g  em b er.
Vasárnap Halász József bajmoki lakos ap
ja háza előtt ült feleségével, gyanútlanul 
beszélgetve. A népes utczán jobbra-batra 
dülengve közeledett egy vidéki atyafi, a 
ki valamelyik korcsmában alaposan fölön-

3

elfoglalnom egy még nem tultömölt íél'.ap " 
melynek négy személyre berendezett pam’a- 
gán ugyan már üllek négyen, de a bennle
vő!’ midőn a szakaszba ugorva magam után 
behúztam az ajtót és otthonosan zártam be 
beli" ,öl, rnnyira megőrüllek annak hogy 
igy megmentettem őket a flovábbi nvá’-' ó' 
hogy összébb húzódva helyet szólítottak ne
kem is.

Hosszasnak tűnt fel az a pár pereznyi, 
várakozás, mely alatt nrnden pilb'nalban 
próbálgatták a IP’ bezárt kupénk ajtaját ki- 
) ilröl, végre hallottuk a vonatvezetö jelző- 
sipjól s nagy lelki megkönnyebbülésünkre 
megindulunk

— No talán már most nem szá’l be 
senki hozzánk, szólrlt meg utitársaím egyike,

— Most mar ki is nyithatjuk az ajl<” 
mondottrm. S valóban ez igen helyes is 
vol', mert az előző napok foiróságán á'. 
tüzeseden kupé levegője lü> béleltén kezde t 
lenni.

(Vége köv.)



4
tölt a garatra. Oda érve az utczán ülő 
Halász pár felé, fölemelte a fezében levő 
esernyőt és azzal végig vágott Halász Jó 
zsefen. Halász még alig tért magához meg
lepetéséből, az ismeretlen részeg atyafi mar 
kést rántott és avval súlyosan megsebbzé 
Halászt. Az elősietett szomszédok és járó
kelők Halász segítségére s i e t t e k  e z t  látta 
a késelő, megugrott. Többiek állítása sze
rint a részeg késelő pacséri lakos és a 
csendőrség első sorban is ebbe az irány
ba indította meg a nyomozást a merénylő 
kézrekeritésére.

* N é vm ag yaro s ítá s . Friedmann 
Lajos bajsai illetőségű, budapesti ’akos 
vezetéknevének Bánóczra kért átváltozta
tása belügyminiszt »ri rendelettel, megen- , 
gedtetett.

* E lő lép tetés. A szabadkai tör
vényszék elnöke Kővágó József törvény- 
széki hivatalszolgát 1900. évi julius hó 
1-től számítva a II. fizetési fokozatba lép
tette elő.

* Az idei te rm é s ü n k  a  földmi- 
velésügyi minisztérium kiadott értesítés J 
szerint ' jó közepes. Az értesítés junius 
30-ról szól és e szerint búzában l l l/8 
millió és zabban 10’ 2 millió métermázsa 
termés várható hazánkban, a tulajdonké- 
peni Magyarországban. — Bács.Bodrogh- 
megye termése e kimutatás szerint : bú
zában 3,384.000; rozsban 94.700 ; árpában 
470.000 : zabban l.oOO.t 00 métermázsa. 
Ezen kimutatás szerint rozs-, árpa- és 
zab-termelésünk lényegtelen apadást, 
mig búzatermésünk igen lényeges emel
kedést (260,000 mm.) ért el.

* Jót® ko n yc zé lu  h a n g v e r
seny P alicson . A budapesti „Kritikai 
Lapok" rendezése mellett f. hó 28 és í 
29-én jótékenvczélu hangverseny lesz ' 
Palicson, amelyen közreműködni fognak ; 
Margherita Kizzi k. a. olasz énekesnő, 
Balogh Erzsi k. a. magyar énekesnő, ! 
Dayka Balázs, az „Uránia" baritonistája 
és Leeb V. Vilmos a herczegprimási gim
názium zenetanára.

* Á th e lyezés . A honvédelemügyi : 
miniszter Franzl András a szabadkai 6. 
honvédezredbeli, Zomborban állomásozó 
századost Dévára helyezte át.

t  H a lá lo zá s . Özv. Takó Lajosnó i 
sz. Maleck Emília folyó hó 15-én reggel ■ 
3 órakor életének 62. évében hosszas szén- í 
védés és a halotti szentségek ájtatos fül- ’ 
vétele után meghalt.

t  G yászh ir. Bikár Péter ó-palánkai 1 
községi írnok folyó évi jul. hó 13-án meg
halt. A megboldogult Bikár György (J- 
Paiánka község érdemes jegyzőjének édes I 
öcscse volt.

* E ljegyzés . Füstüss Károly kis- ! 
szállási uradalmi számtartó eljegyezte 
Szűcs Ida kisasszonyt Szűcs Lajos jun- 1 
kováczi községi jegyző leányát.

, * A s z a b a d k a i s z in h á z -k é r-  
dés. A szabadkaiak úgy állanak most a 
színházzal, hogy azt sem tudják, hogy i 
lesz-e az idén előadás. A mull szezon bi
zony nagyon rosszul ütött ki Pesti-Ihász 
Lajos színigazgatónak : nem igen látogat- • 
ták a színházat és a direktor elvesztette | 
a kedvét, úgy, hogy a szezon végén va- ' 
lóságos kin volt végig nézni egyes előa
dásokat. az idei szezonra még nincs di
rektoruk. igaz, hogy a legnagyobb va
lószínűség szerint Pesti fog ismét vissza
jönni, de társulatának névsorát a szinügyi 
bizottság bölcs intézkedése folytán, csak 
szeptemberben tartozik bemutatni, tehát 
az előadások megkezdése előtt körülbelül 
egy hónappal. Mit fog tenni a szinügyi 
bizottság és a városi tanács, ha a névsor 
nem lesz kielégítő ? Honnan vesz majd a 
direktor jobb tagokat szeptember közepén, 
mikor a jobb tagok már áprilisban ©1-
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szerződnek ? Ez most a kérdés. A tanács 
határozata folytán Sziebenburger Károly 
szinügvi biz. elnök es Bólics József dr. h. 
főjegvző ma délután Mezőhegyesre utaz- 
tai-: Pesti színigazgató társulatának meg
szemlélés' végett, a tapasztaltaiiról majd 
jelentést fognak tenni a tanácsnak.

* A fé lk a rú  k é re g e tő . Platek 
Márton szabadkai csavargót a rendőrség 
előállította, mert engedély nélkül kérege- 
tett. A kapitánynak föltűnt, hogy Platók
nak egy karja van. Megkérdezte tehát 
tőle, hogy mikor vesztette el a bal karját. 
A csavargó habozva felelt, mire a kapi
tány kinyittatta mellényét és olt megta
lálták a hiányzó balkart bekötve. A ka
pitány kihágásért 15 napi elzárásra Ítélte.

* E ljeg yzés . Kanizsay Sándor bács- 
doroszlói tanító eljegyezte Perity Rózsa 
kisasszonyt.

* L e lk é s z  b e ig ta tás . Az ó-be
csei ev. ref. hívek lelkészét Ritter Istvánt 
vasárnap igtatták be ünnepélyesen leiké- 
szi hivatalába. Az évek előtt megválasztott 
lelkész beigtatása azért történt csak most, 
mert a kongnia kiegészítés most lépett 
életbe. A beigtatást szép beszéd kíséreté
ben Korossy Emil szabadkai lelkész vé
gezte Roth Béla verbászi lelkész segédle
tével és az összes hívek s vendégek je 
lenlétében. Istentisztelet után, déli 1 óra
kor a „Vadászkürt" vendéglőben társas 
ebéd volt az ünnepelt tiszteletére, a me
lyen számos pohár köszöntő hangzott el. 
Az elsőt Korossy mondotta az ünnepeltre, 
telve hazafias láng-lelkesedéssel ; utánna 
Csupor Gyula. Ritter István, dr. Szászy, 
Róth. dr. Grünbauni, dr. Székely, Színik, 
Verhovszky slb. mondottak toasztokat. A 
sikerült bankett az esti órákban ért véget

* E ljeg yzés . Manojlovks S. Stefán 
szt.-tamási nagybirtokos és a szt.-tamási 
vezető férfiak egyik tisztelt alakja, elje
gyezi Teodorovity szamosi nagyföldbirto
kos leányát.

f  H a lá lo zá s . Egy reményekben 
gazdag ifjú földink végezte be földi pá
lyáját. Jung Ferencz cs. és kir. tényleges 
tiszthelyettes múlt szerdán Kassán, állo
más helyén. 23 éves korában tifuszban el
hunyt. Csütörtökön d. u. 3 órakor volt a 
temetés nagy katonai pompával. A kopor
sónál a fejtől Sztrókay százados, mint a 
hadsereg gyászának képviselője foglalt 
helyett az elhunyt testvérbátyjával. Jung 
János b-szent-tamási közs. tisztviselővel, 
a ki a családot képviselte.

* A k is -h eg yes i cs a ta . Folyó 
hó 14-én, szombaton volt a kis-hegyesi 
csatának 51-ik évfordulója. E győzelmes 
csatára vonatkozólag lapunk egyik barát
jától a következő érdekes sorokat vettük : 
1849. julius hó 14-én Hegyesnél volt a 
magyarok utolsó nagy győzelmes ütköze
te. A mi részünkön vezér volt Guyon 
Rikhárd 7000 emberrel és 42 ágyúval, a 
másik részen, Jellasich a „lovagias" bán, 
ki fegyvereinktől annyi csúfos vereséget 
szenvedett, a hány kilót zágrábi lovas- 
szobra nyom és a kit a horvátok bizo
nyára csak a bécsiek parancsára fogodtak 
el nemzeti hősnek. Hegyesnél, Szeghegy
nél és Feketehegynél elfoglalt állásunkat 
Jellasich 12,000 emberrel és 79 ágyúval 
támadta meg. Seregében 22 vértes és dra- 
gonyos század volt. A bán julius hó 14-én 
hajnalban 3 órakor támadt, azt hívén 
meglepi a magyarokét, de Guyon ébren 
várta és az első rohamot nemcsak vissza
verte, de a bán jobb’szárnyát erélyes el
lenrohammal gyors visszavonálásra kény- 
szeritette. Jellasich e szárnynak segítsé
get küldött és seregét uj rohamra vezette 
Hegyes ellen. Honvédőink tüzelése ezt is 
meghiúsította. A hátráló osztrákokra Guyon 
huszárokkal támadt, Szegnegyről pedig 
szuronyrohamot intéztetett. Mindez oly 
vehemencziával történt, hogy a bán sere
ge csakhamar futásnak eredt. Guyon Ver-

l'.-OO. julius IP.
, bászig üldözte a bánt. Ha Kmetthy tábor- 
1 nők e napon Kuláról hátba támadja a 
' bánt, az egész osztrák hadsereg teljesen 
i megsemmisül. A császáriak vesztesége e 
1 napon halottakban 4 tiszt. 180 legény, se

besültekben 16 tiszt és 484 legény. Á nia- 
j gvaroké halottakban 2 tiszt, és 79 hon

véd, szebesültekben 15 tiszt és 130 honvéd.
* Z o m b o rn a k  2 7 .6 0 0  lakosa  

van. Ugyancsak ez év utolsó napjain 
ejtik meg Magyarországon a népszámlá
lást, melyre minden előkészület megtör
tént, mégis a 10 év alatt egy begyűjtött 
adatok alapján most jelent meg a ma
gyar, 20.000 lelket meghaladó városok 
lakosság számának kimutatásban Zornbor 
27.600 lakossal szerepel. Oly nagy szapo
rulatot magunk sem gondoltunk 1890 óta, 
A deczetnber 31 én megejtendő nép.-zám- 
lálás igazolni fogja, menynyire helyes 
ezen a statisztikai adatokból egy beállított 
lélekszám. Ezen előttünk fekvő kimuta
tás szerint következőképen állunk a na
gyobb magyar városokkal. A zárójelben 
lévő szám az 1890-1 k népszámlálás ered
ményét tünteti föl : Budapest 640.007 
(491,938). Szeged 92.000 (86.659), Szabad- 
ka 78.000 (62.737), Debreczen 60.500 
(55.940), Hm.-Vásárhely 57.000 (55.455), 
Pozsony 56.000 (52.421), Kecskemét 50.500 
(49.493), Arad 47.000 (42.042), Temesvár
44.500 (39.884), Nagyvárad 44.000 (38.557), 
Pécs 42 300 (34.067), Fiume 37.000 (29.094), 
Békés-Csaba 36.500 (34 243), Miskolcz 
35.150 (33.408), Kolozsvár 34.800(32.756), 
Félegyháza 34.307 (30.892), Makó 33.800 
(32.663), Kassa 31.800 (28.880), Szentes 
31.550 (30.739), Sopron 50.500 (27,213), 
Czegléd 29.800 (27.548), Székesfehérvár
29.500 (27.898), Nyíregyháza 29.400 
(27.015), Újvidék 28.908 (24.717), Zornbor 
27.600 (26.435), Békés 20,906 (25.387), 
Nagy Kőrös 20.800 (24.584), Jászberény
26.400 (24.351), Zenta 26.000 (25.725),
Szarvas 25.900 (24.393), Újpest 25.800 
(23.521). Mezőtúr 25.602 (23.737), Győr 
24.800 (22.797), Nagy-Kikinda 24.600
(22.768), Eger 23.300 22.447), Nagy-Becs- 
kerek 23.560(21.934), Nagy-Özében 22.800 
(21.465), Csongrád 22.600 (20.802), Zala- 
Égerszög 22.400 (7811), \  ersecz 22.300 
(21.859), Hajdú Böszörmény 21.900(21.238), 
Eszék 21.800 (19.778), Szatmár-Németi 
21600 (20.736), Nagv-K mizsa 21.400 
(20.609), Szolnok 21.250 (20.658). Baja
20.400 (19 485), Szombathely 20.000 
(15.133), Karczag 20.000 (18.197). Érde
kesnek véljük azon osztrák és német vá
rosok fölsorolását is, melyeknek 100.000-nel 
több lakosuk van. Ezek Berlin 1,775.000 
Becs 1.639.840 Hamburg 664.000. Mün
chen 4 2 8 . 0 0 0 ,  L i p c s e  424.000, Boroszló

1 402.000, Drezda 358.000, Köln 367,000. 
Frankfurt a. M. 238.000, Magdeburg 
225.000 Hannover 218.000, Prága 203.030, 
külvárosaival 436.195, Düsseldorf 184.000, 
Königsberg 179,000, Nürnborg 168.000,

1 Stuttgart 167 .000, Triest 168.300, Chetn- 
nitz 165.000, A’Jtona 154.000, Breroen 
148.000, Stettin 143.000, Lemberg 142.280, 
Elberfeld 142.000, Strassburg 140.500, 
Charlottenburg 138.000, Bűimen 130.000, 
Dauzig 229.400, Grácz 125.300, 11aHe a 
S. 118.500, Braunschweig 117.400, Dórt- 
mund 113 500, Aachen 112.300 Creleld 
109.100, Essen 108.200, Brünn 104.880, 
Mannheim 102,300. Magyarországnak Bu
dapesttől eltekintve egy városa sincs, 
melynek 100.000 lakója lenne.

* M a g y a r név. Kányik Vilmos 
bács-almási telekkönyvi betétszerkeszto 
vezetéknevét Kányáira magyarosította.

“ H á zas ság . Rónai Ede hajai 
gyógyszerész f. hó* 10-én Szabó Sámuel 
anyakönyvvezető előtt házasságot kötött 
Weisz Ella kisasszonnyal.

* V illám csapás Pádén.
községben e hét elején — midőn y 
i. a zivatar dúlt —- d. u. 3 óra táj*
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ball Epstein Emanuel regale bérlő házába 
beütött a villáin. Nagyobb szeroncsétlen 
ség nem fordult elő. A bérlő neje nyu
godtan szunnyadt a faltól körülbelül 2 
méternyire lévő pamlagon, midőn egy
szerre csak óriási csattanás, dörgés kelet
kezett. A csattanással egyidejűleg a szo
bában lévő nagy szalon tükör darabokra 
tört. A zajra fülriadt a bérlő neje, de nem 
annyira a villáin csapástól mint az össze
törött tükör romjaitól megijedve, beszólli- 
totta az urát, azután a szomszédok is, ki
ket a villámcsapás által keletkezett kén
szag odacsall, konstatálta, hogy a villám 
épen a tetőzet ^csúcspontján hatolt be a 
szobába, de foncsor, mely a tükör hátul
ján veit, vissza tartotta a rettenetes ele
met romboló munkájában. Egyébb baj 
nem történt, kivéve a függöny imitt amott 
való megperzselését.

* Nyugdíj a z  ip a ro s o k n a k .  
Szegedről mozgalom indult ki, a mely 
azt czéllozza, hogy az iparosok részére 
nyugdíjintézet létesittessék. Ebben a tárgy
ban Baján az elmúlt napokban tarto'tt 
értekezleten több ipartestület kiküldöttje 
vett részt és ezek hozzájárultak a nyugdíj 
intézetek eszméjéhez.

* A v á n d o rló  ro m á n  z s id ó k  
B ácskában . Hétfőn a hajnali négy 
órakor Baján keresztül utazott a D. G. T. 
hajóján háromszáz román zsidó, kik Ka
nadába igyekeztek. A kivándorlók három 
csoportra vannak osztva. Az egyik csoport 
Brailából, a másik Budapestről, a harmadik 
pedig Galaczból indult nagy uljára. A ba
jai zsidó hitközség a háromszáz kivándor- 
ót ellátta ölven kilogramm stilt hússal, 
250 kilogramm kenyérrel és tiz liter pá
linkával. A galaczi a csoport vezetője tisz
tán. folyékonyan beszél magyarul. Ebben 
a csoportban van még . tiz jól magyarul 
beszélő magyar honosságit zsidó. Ezek az 
emberek majdnem hihetetlen dolgokat 
beszélnek el a román hatóságok brutális, 
embertelen bánásmódjáról. Zsidóknak min
den ok nélkül való bebörtönözése és éliez- 
tetése, valamint megkorbácsolása napi 
renden van E mellett a kivándorlásnak 
minden utón módon igyekeznek gátat vet
ni. Legújabban az útlevelekért folyamo
dók nemcsak durva bánásmódban része
sülnek, hanem zsarolásnak vannak kitéve 
a hatóság egyes emberei részéről. Mire az 
útlevélhez ju t az az iránt folyamodó, el
fogy száz százhúsz frankja is. Ez az összeg 
meghaladja egyik másiknak az egész va
gyonát. A dunamonti zsidó hitközségek 
segélybe részesítik a kivándorlókat.

f  H a lá le s e t. Ispánovics Péterné 
szül. Mihálylfy Lujza, Ispánovics Péter 
bajai néptanítónak neje, f. hó 12-én, rövid 
szenvedés után, 47 éves korában, meghalt 
Baján

* A ra g a d ó s  á l la t i  b e teg sé 
gek á llás a  Etács-B odrogh v á r 
m egyében ju liu s  ll-é n . Léplene : 
zombori j. Sztanisics 1 u. Veszettség: 
apatini j. Priglevicza Szent-Iván I u., 
Szonta 1 u., bács-almási j. Bácsalmás 1 u. 
baja j. Borsod I u ., Iíigyieza 1 u., kulai 
j. Bács-Kula 1 u., Uj-Verbász 1 u., né
met puliin k ui j. Wekerlefalva I u., óbecsei 
j. 0  becse I u., titeli j Mosorin I u., új
vidéki j. Kulpin 1 t i . ,  O-Kér I u., zsab- 
lyai j. Zsablya 1 u., Takony kör és bőr
féreg : bácsalmási j. Bácsalmás 1 u., ba
jai j. Bács-Monostor 1 u. óbocsei j, Bács- 
töldvár 1 u. topolyai j. Bites-Topolya 1 
u., Bajsa 1 u. Kis-Hegyos 1 u., zsablyai j. 
Csurogh 1 u. líiihkór : kulai j. Kis-Kér 1 
u., óbccsei j. Bács Földvár 1 u., Petrovo- 
szclló I u. topolyai j. Kis-Hegyes 1 u. 
Sertésorbánoz : bajai j. Iíigyieza 8 u. Ser
tésvész : bácsalmási j. Bács-Almás 7 u., I 
Rém 1 p. titoli j. Mosorin 1 u. topolyai 
j. Bajsa 1 in. O-Morovicza 1 m., újvidéki ' 
j. O-Kér 1 u., Petrovácz 1 u., Tcmerin 6 
u. zombori j. Bezdán 4 u. Nemes-Militics 
10 u. zsablyai j. Nádaly 1 u. Zentav. 7 u.
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)( Valódi fraiiezia gummi és Inti 

Imlyag tuczatja 80 krtól 4 frtig, Engel 
Nlor un divatáruk raktárában Zomborbím.

)( M e id in g e r k á ly h a  megvételre
keresetik.

)( A rcz  szépség  á p o lá s á ra
legalkalmasabb a szaktekintélyek által 
minden hőrlisztátlauság ellen kitűnő ha
tásúnak elismert Királynő arezoréme. Ezen 
szer zsirtalaii s ment minden maró alkat
részektől, feltűnő hatása már az első hasz
nálatnál nyilvánul. Egyedül v é d j e g y ,  
g y e I lezárva kapható : Temesváry József 

! gyógyszertárában Zomhor, Jókaité r. Egy 
j fogoly 70 kr. Királynő hölgypor 70 kr.
; Királynő crémszappan 50 kr.

)( Ami az idegeket csillapítja. Hercz 
Bernat úr Turapatakról (Lipté Tepla) le
vőiben jelenti nekünk idegbetegségének 
gyógyulását, mely hosszú szenvedések 

' Illán következett be. — Nagyon boldog 
; 'n“g;vok.' " j a- h°gy a Dr. Williams-féle 
> 1 ink-ptluiák, melyek dicséretéről gyakran 
I halottam, idegbetetegség elleti kitűnő 
J szernek bizonyultak. Fogadja hálás köszü- 
| Hetemet. Az idegek túlfeszültsége nagyon 
j gyakori fájdalmat s gyakran komoly za

varokat okoz. Az idegrendszer a test kü
lönböző szerveivel benső összekötetésben 
van, arra a mozgás átviszi és olt az ér
zés jelenségét okozza. Ezért ha az ideg- 
központ beteg, azt mondhatjuk, hogy az 
egész szervezet beteg. Azok kik ily haj
ban szenvednek, mozdulataiknál kellemet
len érzést sőt fájdalmat éreznek. E bete
gek legtöbbjét migrén bántja, látásuk, 
hallásuk zavart,, gyakori szívdobogásuk 
van és a vérkeringés rendetlen. Ha alsza
nak lidércziiyomás zavarja őket, étvágyuk 
eltűnik, erejük csökken s komoly rendet
lenségnek állhatnak be. Az idegek gyön
gülése, a vér szegénysége, ezek e baj 
eredményei ; hatni az idegekre, helyreál
lítani a vén. ez az orvosság. A leghatha- 
tésabh és a leghíresebb orvosok által 
legjobban ajánlott gyógyszer a világon a 
Pink-pilula neve alatt jól ismert. Csudá
latos eredményeket mutatta fel nemcsak 
idegbetgségeknél, hanem vérszegénység- 

' nél, sárgaságnál, gyomor- és bélbűjnál, 
i reumánál és általános gyengeségnél. Kap

ható minden gyógyszertárban, valamint a 
magyarországi főraktárban Török József 
gyógyszerésznél, Budapest Király-utczii 

■ 12, doboza 1 Irt 75 krérl, vagy ö doboz 
9 frtérl.

* Lapunk könyvnyomdájában egy 
! tanoncz felvételik.

Tekintetes Szerkesztő U r!
Apafin, 1900. julius 14. 

Az előzékenység, melylyel szives volt 
levelemet soraimnak — kijelentem, hogy 
az részemről az utolsók ebben az ügyben 
— helyt engedni szíveskedjen.

Neuser Ármin azt mondja hogy „ki
csalta a medvét az odújából !“ Dehogy 
csalta ki ! hisz ő maga bujt ki a „V" 
odújából; mert. az elemi iskola tantestüle
tét és igazgatóját mindenki ismeri, talán 
csak N. A. nem, de ki rejtőzik a mögött a 
„V“ betű mögött, azt csak sejthették ad
dig, inig lent idézett levele végén önma
gától ki nem bujt a — medve? — de
hogy ! egy gyerek ! — No de ilyen téve
dést megbocsátok az ő még ép észjárásá
nak. Ennyi a szellemes bevezetésére.

Amit azután mesél N. A. első leve
lem keletkezéséről, azt merően az ő fantá
ziája szülte; mert azt a levelet is egészen 
magam irtain, és aki állítja, hogy az a

g
N. A. által feltünteti módon jött létre, az 
hazudik, mert ahhoz senki, sem élő, sem 
Írott szóval hozzá nem járult.

A most következő „kijelentemére csak 
azt jegyzem meg, hogy azt ami ott nem 
akar ezélzás lenni, rám semmi tekintetben 
sem czélozhat, amit mondanom is fölösleges 
noha én szoktam emberek közé menni, 
egy-egy mulatságon is résztveszek ; de 
nem megyek én soha emberek közé azért, 
hogy szenzácziós híreket kapjak fel, és 
azok révén Írói dicsőséget szerezzek. Az 
ugyanott ily ügyesen alkalmazott öndicsé
retre nem mondok semmit; rámondja erre 
egy közmondás az Ítéletet.

Hogy N. A. az egyes iskolaszéki ta 
goktól — akik esetleg azon bizonyos r ta- 
nitóbarátok“ közül valók — hallottakra 
többet ád, mint az iskolaszék határozatára 
az az ő saját külön Ízlése, amely ellen 

. semmi kifogásom sincs. Azt azonban vi- 
1 szont N. A. nekem is fogja megengedni, 

hogy én az iskolaszék, mint erre hivatott 
tényezőnek az Ítéletére mégis többet adok, 
mint egyes iskolaszéki tagok szóbeszé
dére.

Hogy hova jutunk, ha a szóbeszédnek 
hiszünk, megmutatom N. A.-nak néhány 
példával. így pl. azt beszélik — biztosí
tom, egész komoly, őszinte emberek — 
N. A. az irodában tanulmányozza a tör
vényeket és utasításokat, tehát a község 
által fizetett idő alatt, készíti elő az ő irói 
dicsőségre vezető czikkeit. Ehhez azonban 
nem nekem, hanem a községnek — aki 
N. A t fizeti — van köze.

Továbbá azt is beszélik, hogy ez az 
egész beczcz csak azért lett megcsinálva, 
hogy a községi iskolát kicsinyítve, innen 
több tanuló menjen az izr. iskolában ; má
sok meg azt mondják, csak azért történt 
ez, hogy egyik-másik tanítón üthessenek 
egyet azok, akiknek ez vagy az a tanító 
kellemetlenné vált, és hogy mind ezeknek 
a szócsöve N. A. Ezeket is beszélik — 
mondják. Hiszi ön ezeket? — én min 
hiszem csak szóbeszéd.

Honnan tudja N. A., hogy Írásbeli 
dolgozatok nem készíttetlek? Ezt azok az 
őszinte iskolaszéki tagok súgták meg ne
ki ? én pedig azt mondom, hogy igenis 
készíttettek, és a tantestület nem azt ha
tározta, hogy nem irat ilyeneket, mert 
ismeri a tantestület, is a tantervet a nól 
kül, hogy azt N. A. idézze, és azt is tud
ja, hogy a fölött, a mi ott elő van Írva, 
nincs joga máskép határozni, hanem ige
nis azt határozta, hogy nem tiszt áztatja 
le azokat, a tanulóktól sok tanulásra szük
séges időt vesz el, a tisztázatlan dolgo
zatok pedig ne tétessenek ki a vizsgán; 
tehát elferdítve jutottak erre vonatkozó
lag mondott szavaim N. A. füleihez.

Azt, hogy mit mondott az iskolaszék 
elnöke a vizsgák eredményéről, ne azért 
tartsa igaznak N. A., mert a tantestület 
Írja, hanem azért, mert az az iskolaszék 
ülés jegyzőkönyvében mint elfogadott ha
tározat benne van, amely határozat érvé
nyességét és értékét semmi képen sem csök
kenti az. a mit az elnök előzőleg mondott, 
mórt van-e a nap alatt oly tökéletes va
lami, a min kifogásolni vagy javítani va
lót no lehetne találni? De talán N. A. 
olyas valami?
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Hogy miért nem gyakorolhatja az igaz
gató, aki egyszersmind egy osztály önálló 
vezetője is, a kellő mértékben felügyeleti 
jogát és kötelességét, Jazt az iskolaszéki 
ülésen kifejtettem, és be is látja ezt min
denki, aki gondolkodni akar és tud. De 
úgy látszik, erről nem referált N. A-nak 
r r’ ő őszinte iskolaszéki tagja. De minek is?

Az ezután következő §§ és idézetek 
végett kár volt N. A-nak annyit bújni a 
♦ öl/ényköny veket, ha ezt csak azért tet
te, hogy nekem ezekből fölolvasást tart
son; mert biztosítom, hogy régen, és job
ban ismerem azokat, mint ő most, amikor 
egész éti frissen lehetnek meg emlékező
tehetségében.

N. A. személyeskedésnek veszi, hogy 
én zsidógyereknek neveztem . Hát nem az? 
Vagy lehet-e gúnynak, vagy személyes
kedésnek vonni azt, ha közelebbi megha
tározás czéljából azt mondjuk, hogy: ma
gyar, sváb vagy zsidó valaki ? És hogy 
lehet valakit azzal megsérteni, a mire ő 
büszke ?

Ha N. A. nem hiszi, hogy a tantes
tület engem bízott meg a levél — nem 
czikk írásával, hát kérdezze meg a tan
testületet. De ha nem is bízott volna meg 
senki, akkor is kötelességemnek tartottam ’ 
voln.4 ezt a gyanúsítást visszautasítani.

Hogy milyen szellemi nívón állanak 
leveleink, és melyik ocsmány, azt már 
nem N. A-ra, hanem egészen nyugodtan 
az olvasó közönség bírálatára bízom.

A mi koromra vonatkozó gúnyolódá
sát illeti, arra nem válaszolok, nem sze
mélyeskedem, mint ő, m ert: „Quod licet 
bovi, non licet jovi.“ Bocsássa meg, hogy 
megfordítottam az ön által használt ihon- 
dást: .de ez igy helyesebben van alkalmaz
va. mint ön telte, mert én sohasem vágy
tam arra a dicsőségre, hogy kitűnő mun
katárs, vagy megkoszorúzott czikkiró le
gyek, tehát nem is akartam azt tenni, a 
mit ön tesz, miért is ez egyszer rosszul 
sült el a mondása. Nem is irigylem Írói 
dicsőségét, a  legkevésbé sem.

A végén jónak látja N. A. kijelenteni 
hogy nem ő küldte be a hirt több fővá
rosi lapnak; elhiszem; ez azonban nem 
zárja ki azt, hogy azok a lapok az ő ér
tesítése nyomán vették át azt. Úgy lát
szik. tudatára ébredt N. A. annak, hogy 
mégis kár volt ilyen kicsinység miatt or
szágos botrányt olőidézni.

Végig olvasva első levelemet, azon 
csodálkozom, miért, haragudott meg N. A. 
annyirra én rám. Talán azért, mert, táma
dását nem tűrtem el szó nélkül? Vagy 
azért mert zsidó gyereknek neveztem ?
De hisz az első nemcsak jogom, hanem 
kötelességem is; a második pedig sértés 
nem lehet. Honnét hát az a nagy düh, 
hogy még korom miatt is kigúnyol? —
Jó lesz ha N. A. idejekorán gondoskodik 
arról,; hogy előbb hagyja itt ezt a világot, 
mielőtt ilyen idős lesz, mert különben 
rajta is megeshet, hogy egy meggondo- 
atlan, pökhendi gyerek kigunyolja öreg 

korában.
Befejezésül ismételve kijelentem, hogy 

több szóm N. A-hoz nincsen, nehogy még 
azt gondolja, hogy én versenyezni akarok I 
vele a „czikkirói" dicsőségért.

( t á r n o k .

Nappalodik. Megszűnt a szemmeresz- 
i tés, botorkázás. mikor az Isten szeme, a 

nap, világosságot küldött le. Az éj leple 
elvonult a vidékről. Láttuk, mennyire 

i megőszült bajuszunk, hajunk szakállunk 
i egy éjj alatt — portól.

Tűzszinű sugarakat lövel magából a 
1 felbukkanó tű? golyó s rózsaszinnel, zöld

kékes szilinél narancs-színnel vonja be a 
halmokat, vadul csorba gerinczeket. Ki
bontakoznak teljesen a begyformák.

Nagyon örültünk a napsugár gyer
mekeinek a meleg csókján, mert átjárt a 
hideg. Derekasan, jobban mondva dere
kastul megmerevedtünk. Még a kalapfá- 
tyolt is övnek vette sok, szorítván a 
szellős ruhát magához.

A málhás kocsikhoz könnyebbet) fér
ve, az összecsimbókozódott szíj jakból ol- 
< óztuk ki. minden öltöny darabunkat ma
gunkra rántottuk. Kár hogy kevés volt;a 
készenlétben ezekből. A hölgyek lágy- 
szövetű rajtukvalójuk még kevésbbé 
vált be.

Az ut egyre jobban kövesedik. Kiélt 
csupasz, letarolt vörös föld. Kivesz a zöld 
Tüskés, száraz a növényzet.

Kezem a fékszáron pihen ; szabadján 
eresztem a lovamat, válogassa az utat 
Üresek a fecsegések ; közepes szórako 
zást nyújtanak az eszmétlen eszmecserék 
összevergődünk, meg szétválunk, kinél- 
milyen bordképességgel bir a lova.

Rongyosak a szemköztös falvak, me 
lyek nem a begylejtőn omladékok.közöléber 
vagy a völgyben rejtve, hanem többnyin 
a hegytetőn, szikladarabok között tarkái- 
n«ak. Az ég kék kárpitja emelkedik fö
löttünk. Csak a história jár erre.

A sziklás begyeket meg völgyek 
szaggatják. Hepe-hupás az egész táj, 
melyen az árnyék nem váltakozik nap
fénynyel. Fanyomorékok, lézengő tövis
bokrok. gazkórok, a múlandóság sivár 
véznasága. Ezek mellett kígyózik el sarat 
nem ismerő utunk.

Nehézkes kapaszkodók ostorcsat- 
tintással. Koczogtató ereszkedő!; — fék
kötéssel. Elterülő dombtetők — nyuga
lommal. Elszúrtakban meredeznek a"szik- 
lacsncsok. Fölverjük az embertelen ma
gány csendjét.

Erdő, enyhét nem adja. Helylyel-köz- 
zol se fű, se virág, nesztelenek a sziklák. 
Ls „ ,?sy-°gy fa az ut mellé téved is, 
merő tönk az, torzképe a rendes fának. 
A természet kínjában alkotta. A kora ősz 
már sápítgatja szerénykedő, apró leveleit, 
Nem lehet ezt a földet vájni ásóvrl, szán
tani ekével. Sziklavadon, sziklapiramisok. 
A szirtes kőhegyek méhéből nem fakad 
se folyó, se forrás. Most az odvas ormok, 
melyeket az égi tűz és levegő megpor- 
hanyitottak, csak sasokat szülnek. Más 
madár arra fészket nem rakosgat.

♦) Mutatvány szerzőnek „Keleti ég alatt". Pátosz# 
t.naban ezinü illusztrált, a Franklin Társulatnál sajtó 
alatt levő szontfo dl útirajzaiból.

Tekintetes Szerkesztő Urnák szives 
készségéért őszinte köszönetemet kifejezve, 
vagyok

teljes tisztelettel 
Mi 11a Márton
igazgató-tanitó.

J e r u z sá le m  a lá  é r k e zé s .*)
S zentfö ld i u iiin jz . Ir ta  : V é r te s i  K á r o ly .  

F eljö tt a n ap . —  Az ut köviíodik . —  K apaszkodók, 
ereszkeóok. Sasokat szülő ortuok. — Se fii. se 
\ i i n g .  — Se m a d á ', se bogár. —  S zagga 'o tf k-ez k« 
Iák. —  K cld o sten y esze t. — S zik lába lürt e ik é  y. — 
Je iu zsa lem  első m egp illan tása . — S z íj  kötelek 
o*dása. —  V ágyva csapong a szem. —  Bakksihért 
bővülők. —  Idevágyás. — D am askusi k a p u n á l. — 
B ouillon G ott.'íw d is in  volt. — .M eglassult leptek, 
e le rn y ed t idegek . — Meg ö n  az álm osság. — Jeni*  

•áléin lá tásá n ak  hu tása. — A benyem a-ok alól nem 
szab ad u ltam . — Az (m boriseg  tö rténő iének  határ* 

köve,

A természetes kőhidakon levél nem 
zörren, hozót nem csörren, madár nern 
szőkdécsei, nem rebben fel, sem pajtással 
sem párral, egymagában, eltévelyegvo 
sem. Még bogár sem czirpel. Madarunk, 
bogárnak való búvóhely sincs itt. Rejtett 
csalit árnya még kevésbbé. A Imi ilyen 
koldus a tenyészet, csoportosai) lengő ma
darat hiába keres a szem.

Mérhetetlen csenddel, a temető néma
ságával van bevonva a Jeruzsá’em köze
iéig terjedő egész tájék, melyen a ko
morság elnyujtózva fekszik. Mit keressen 
itt az emlékezet ? ezen a dantei elkárho- 
zott földön, mely facsarja a szivünket. 
Lovaink dobaja, a kocsik csikorgása, recs- 
csenése, messzire hallszik el a némaság, 
bán. Pedig milyen sokat Ígérőén kezdődött 
Jaffánál ez az ut, s Ion belőle iskolája a 
jó türelemnek, meglohasztésa annyi sok 
szép reménynek !

Benne vagyunk u görbe országban.
I Meredek utainak neki vágunk. A begyek 
! tömegükkel, mintha , agyon akarnának 

nyomni bennünket. Évadján a szél. eae- 
I ken a magaslatokon fütyül, fokozódik vi

harrá. Az idő foga által szétszaggatott 
kőszikla foglalkoztatják a képzeletet. A 
sok idő ezeket is mállasztja. Hirtelen lej
tővel. gúlát képez némelyik hegy.

Az ut is elfogyván, úttalan lesz a 
hegyvidék. Elhagyott oz a hely, kibal az 

' emberi élet, a lég madarainak, mélység 
férgeinek nyoma sincs. Egyetlen fűszálnak 
sem jut termő rög.

Áthevülő bazalt sziklák, hegyoszlopok, 
vakító mészkő tömbök emelik az égnek tö- 

j megüket. Megfélemlitők, de nem fensége- 
| sek. A virág egyiket sem állja, az ember 
' egyiket sem járja, csak a kóborló hegji 
, sas érinti a szárnyával, a világk’nokbU 
í természet forrongásába összeszaggatott ve- 
I rinczeket, melyekben emberi kéz sona 

sem tört ösvényt. Csak a mese bujká1- 
hat erre.

Előttünk, utánunk mereven nyújtott 
nyakkal vonják a lovak a nyikorgó kocsi
kat. Recseg a kő a kerék alatt, hol meg 
nagyot rándítanak rajta a rögök. A meg- 
csapdosott lovak felnyihogiial; a fáradt
ságtól, testük meg-megráng időkint. Az 
arabadsik szuszakolva ballagnak az ara- 
bák mellett fölfelé. Lépteik dolognak 
erük kidagad a homlokukon. Biztatják, 
nógatják a kitartó, de fáradt állatokat, 
előbb szép szóval, aztán megzarrgatják a 
sok görcsű ostorral.

Szívesen leszáll a kocsiban ülő is, 
ziháló mellel támolyog. Vonvatolva, még
is csak előre halad a kocsi. Körisbogár 
nem túr fel olyan hólyagot, a milyent 
kapott a lábán némelyikünk.

A nap mind magasabbra emelkedik.
A karavánok által fölvert por mind for
róbb lesz, de hűvös viz sehol sem.

Egy földbajláson emelkedőre jutunk, 
türelmünk fogytán, mikor a természet el
hallgatott egészen és meredségbe köve- 
vesedett a föld.

Sziklába tört erkélyről, szabadon sik
lik a tekintetünk alantra. Az öröm lázá
nak a remegésével gyülekeznek már az 
utitársak, tüzes lovasok, egyiket jobban 
kergette a vágy, mint a másikat.

Jallah. Előre.
Megfosztottuk a vadont néma csend

jétől. Felhangzik a sivó vidék, egy merész 
kanyarulatánál, a lakatlan vidéken még 
örvendetesebben, a jafTai konzulátusi dra- 
gomán ajkáról: Látszik már Haggiapolis! 
Hierosolyma : Jerusalajim ! a Szentváros, 
látszik már.

Eljutottunk a nagy pillanathoz. A zaj 
megered. Megdöbbenő szívvel mindabá- 
nyan oda koezogunk, vágtatunk, a kopár- 
begy kiszögellő, alacsony sziklabordájára 
a Jeruzsálem szó felhangzott. Megpillan
tottuk a szemhatár peremén.

Mohó szemmel néztük a bűvös képet, 
a megvalósulás panorámáját.

Mily látomás 1

1900. ju lius 19.



ZOMBOR és VIDÉKÉ 7
Az érzékek megélőnk dinek. Az öreg 

szív nem maradt fásult, az ifjú arczokon 
kigyult a tűz. Vezetőinket száz kérdéssel 
ontjuk el. Vágy fogja el az embereket.

Engem így nem zaklatott vágy sem 
Kóma, sem Nápoly, sem Konstintmápoly 
megpillantásakor, az Éjszaki-fok és a Ma- 
tapanfok, Európa legdélibb sziklaliomoka 
is hidegen hagyott abhoz képost.

Megdöbbenve állok. Eddig még nem 
látott újság eredetiségével hat reám a 
Szent város.

Félretolja a dragomán csikós teve- 
szőr-köpönyegét, hogy jobban mutathas
son. Mutatott is mind a két karjával ; 
feszültségben tart.

Következik erre még nagyobb pod- 
gyász fel.urkálás. A szijjat és köteléket 
oltogattuk az utiládán, bőröndökön. Öb
lös táskák kilátott szájából előbujnak a 
látcsövek, látképek. Mindenek van most 
kelete. Ha annyi szemünk is volna mint 
Árgusnak, az sem volna elég most ne
künk éjszak embereinek.

Vágyva csapóiig a szem. Némelyünk 
lélekzetfojtva, kerek tágra nyílott szem
mel, kábultan merengve nézte Jeruzsále
met; belebámulva a távolba, állát is le
ejtette s majd elnyelte a várost távolból.

Jeruzsálem felé utazvást, erősen von
zottak a múltak vallásos emlékei, a Szent 
város, mely több századon volt a világ
történelem központja.

A bőség erősen emelkedett. Riká
csoló keselyük minduntalan röppennek el 
fölöttünk. Az odúkból törnek elő prédára. 
Magasabban lebegnek a sasok.

A bakiisi sért bővülő és a bakbsisért 
mindig szolgálati készeidéiben álló, zseb
leső vezetők, málhahordók és baromhaj
csárok, szamarat ösztökélő, a széllel ver
senyt futó arab gyerekek, minden alkal
mat a bajánál ragadva meg, szünetlenül 
abban fáradoznak, hogy valamit tőlünk ki
járjanak1

Különböző, de mégis torokhangon, 
száraz egymásutánban sorolják fel a ne
vezetesebb helyeket. Mondják, hogy az a 
a falakon kívül álló, erődszerü, nagy, ott, 
az az orosz telep, templom, kórház, sok 
szobás zarándok ház. Epületszörnyeteg, de 
az ötkupolás templom valóban jól fest.

Mindaddig élénk volt a magyarázat, 
a mig a bakbsisért viszkető kezük vissza
húzódott.

A leghosszabb™ csavarom ki a 
messzelátómat s pihentetőül megállók.

Az egymásra szakadó kérdésekre meg
tudjuk, hogy az ott, avval az impozáns 
kupolával, az a szép Szikladoni, Errébb 
van a Sión hegye, rajta a Dávid tornya. 
Ejszakahbra a Szent-sír nagy rotondás 
temploma. Amaz pedig, mindnek a mö
götte, az az Olajfák hegye, a város hát
védjeképpen. Alatta a Józafát-völgy és 
a Gethszemáné-kert.

Napkelet sugarában fürdik a város, 
a tájék. Ujjongó szivem csupa öröm volt. 
Kinyújtott nyakkal, bólogató fővel ügyel
tünk a vezetők minden mondására.

Hullámszerű a hegy vidék. Jeruzsálem 
a hegy mögül hol kibukkan, hol meg el- 
buvik a hegy mögé.

A fölött, a mit láttam, gondolkodom 
s el sem hagy a gondolat : sok emlék 
száguld át az fejemen. Úgy tűnik fel még 
azután is, mintha csak egy szép álomké
pet láttam volna ; alig bírtam elhitetni 
önmagámmal, hogy láttam Joruzsá’cmet.

Vágytam, ifjúságom arany éveitől 
iparkodtam ide eljutni, hova a lelkem 
előre szárnyalt. Valóban szárnya nőtt a 
vágyaimnak, moly vitt a hegyen, völgyön 
keresztül.

Hosszú távlatok mentén most itt va
gyok, a hol a szent idők lehetető árad szét.

Végre gyalogszerre jutva, lábat meg- 
rogyasztó ut után, tapogva, verejtőkésén | 
elévergődtein sokadmagammal a falakig ' 
úgy reggeli nyolez órakor.

(Vége köv).

1900. julius 19.

Irónia Bőm.
— .,.4 Vasárnapi Újság11 julius 15-iki 

száma 19 képpel s a következő tartalommá’, 
jeleni meg: „József Ágost főherczeg tunisz 
utazása- (képpel). — „Libits Adolf" (arczkép- 
Pe0- — „Szobáéban- . Költőmé .y, Szabolcs- 
ka Mihályiéi. — Regénytál: „Gougourdan 
Márius." Regény Irta Mouton Jenő. Franczi- 
ából toiditolla Sárossy Bella. (A párisi kia
dás eredeti illu zlráczióival.) — ,.I<arr Kata
lin - Elbeszélés. Angolból lordílotla S: A: — 
„A széniéit gyergyák." Elbeszélés. Irta nbo- 
nyi mi pád —„Tuniszi képek" (képpekkel).
— „A király szobra Bruck Újfaluban" (kép
pel a szobor!e!eplcző-ünne: élyről), — „Reich 
stadli ereklyék." — „Ha repülni tudnánk.-
— rHegedűs miniszter Kol zsvárotl- (képek
kel). — Egy magyar ember levele Argentíná
ból" Dévoy Alberllöl. —„a régi városház le
bontása- (képpel). — rAz európaiak Klímá
ban." Irta Cholnoky Jenő (képekkel). — „Az 
országos középiskolai tanáregyesület közgyű
lése- (képpel a temesvári közgyűlésről). — 
Irodalom és Művészei, Közinlézetek és Egy
letek, Sakkját ék, Képlalány, Egyveleg, slb. 
rendes beli rovatok. A Vasárnapi Újság elő
fizetési ára negyedévre négy kor., „Politikai 
Ujdonságok"-kal és „Világkróniká“-val együtt 
hat korona , Megrendelhető a Fi anklin Tár
sulat kiadóhivatalában (Budapest IV. kér. 
Egyetem ulcza 4. sz.) Ugyanitt megrendelhe
tő a „Képes Néplap", legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 2 korona 80 fil
lér.

— Uj Idők. Hélröl-hétrc jobban megsze
reti a közönség Herczeg Feroncz lapját, az 
új idök-el. Az uj idők pedig hétről-hélro vi
szonozza azt a nagy rokonszenvet, melylyel 
a magyar közönség fogadta. A legjobb ma
gyar irók regényeit, elbeszéléseit s czikkeit 
közli. Rajzait a legelőkelőbb művészek készí
tik s minden számában különös gondot for
dít arra, hogy a nemes Ízlést szolgálja s a 
magyar úri családok előkelő gondolkodásának 
tolmácsa legyen, a hél e eményeit fotográfi
ákkal illusztrálja: sosem hiányzik belőle az 
érdekes események, akluá’is emberek képe, 
csupa hű fotográfia vagy művészi rajz. Kisebb 
rovataiban mindenre kiterjed a figyelme: szín
ház, irodalom, művészet, sport, tá-sasélet 
egyaránt a legkiválóbb magyar irók k. Bikáján 
kei észtül érdekesen megírva keiül az olvasó 
elé. Regényei a magyar béllé* isztíka s a v  
lágirodalom nagy gonddal megválogatott ter
mékei. Zene-és’müinelléklelei (színes nyomás
sal is) kedves meglepetések és érdekes em
lékek. Előfizetési ára negyedévié 4 korona. 
Kiadóhivatal: Budapesten, Andrássy-úf 10. 
sz.

Felelős szerkesztő : Dr. A lfö ldy Á rpád  
ü gy véd.

Kiadó-laptulajdonos: O b lá i K á ro ly .

Pártoljuk a hazai ip a rt!!
Vízm entes

t a  k a r ó p o n y v á k ,
melyek mérték szerint 12 óra alatt rendelésre elkészíttetnek;
továbbá k e n d e r -  j u t t a - z s á k o k  é s  d o h á n y - z s in e g  legolcsóbban 

beszerezhetők

B ü c h l e r  S á m u e l ,
g ’y í i . i ' i - V H . l í t i l r n . l í n n

BUDAPESTEN
V ., S z é c h c n y i - t é r  7 sz .

Dr. LENGIELn y í r f a -  v?
•X* b a l z s a m

kisr. szabad, svéd honra. 
Már magában véve azon nö 
vényi nedv, amely a nyír* 
fából kifolyik, lm annak tors 
zsót megfúrjuk, embo eiPlé* 
' özet óta mint a legkitűnőbb 
zsépi tőszer volt ismeretes, 
lia azonb m ezen nedv a fel*

aláló utas tásai szerint balzsammá alakittatik ál, csak 
akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást, fia  este 
megkenjük vele az arezot vagy más bőrrészeket, már 
másnap csaknem észrevétlenül pikkelyek vá'nak lo 
a bőrről, amely ezáltal fohórré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kismitja az arezon a rénezokat és 
himlőhelyekel, fju arezszőnt, a bőrnek fehérséget, 
gyöngédséget es iideséget kölcsönöz; a legrov » 
debb idő alatt eltávolítja a széptől, májfoltot és rny . * 
jegyeket, orrvörósséget, borátkát s a bőr úrnőén m is 
egyeb tisztáilanságát. Ára egy korsónak használati 
utasilással 3 korona. Kapható minden jobb gyógy* 

szertárban.
A nyirfabalzsain által puhává lett bőr konzerváló* 
sála  ajánlatos ezzel egydeijiileg a d r  L cn g ic l-fó lo  

O p o - l c v é m e t  
hasnálni. Egy tégely 1 kor. 20 fiit.

A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan;i,S
giemkus szappan, mely a bőrt enyhévé és feliéi-ó 
teszi és hivatva van a balzsam jó hatását fokozni.

Egy darab ára 1 korona 20 fiiéi.
Főraktár Magyarország részére: TÖRÖK JÓ Z S E F

g y ó g y s z e r á r a  B u d a p e s |e u  K i r á l y - r j c z a  12 .

sebneider- páfrány-tokocskák <G,‘1',n,lá<”féle e lh ajtó .)

Millió emberneke  s z e r  v i s s z a a d ta  £_______  te i j , ,  '‘egészségét
Kik g a ta n d f é rg e tb e n  gyom orba) Im i i  sz e n 

vednek.
P á n t lik a g ü ls z ta  fe je s 
tő l, a p,ifrány*tokoe8kák 
által fájdalom nélkül 
jótállás iiü 'lett, s a legs 
lövidebb idő alat (6 perc*, 
alatt) teljesen elhajiatik 
Ezen kitűnő gyógyszer, 
fájdalom nélküli gyots és 
biztos eredményéért jót* 
állás nyujtatia. Nem árt, 
ha pántlikagiliszta féreg 
nincs is jelen. —• Az 
eleikor megjelölendő. — 

T ö rv én y esen  védve. 
Egy eiedeti doboz pon« 
tos használati utasítással 
a bel* és külföld részére 
4 f r t  postai utánvéttel 
vagy 3.50 előre való be* 
küldésével. A pán tlika*  
giliszta tllnetei a  kö» 
ve tk ező k  : Az arcz bal* 

vánvsárga, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, le* 
sovanyjdás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészt* 
hotlenség, étvágytalanság felváltva mohó etvágygyal 
gyakori rosszul ét vagy éppen ájulások s szédülés 
főleg éhgyomornál, esry gombolyag felszállása egész 
a ú jak ig , nyálösszegylilemlés, a test uiegdagadása, 
gyomorsav, gyomorhév, gyakori felböfögés bélgörcs, 
hengergetés, hullámszerű mozgások, szúró, szívó 
fájdalmak és szúrások a bolekbeu, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetlenségei, különösen nőknél, gya* 
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 
bajiam, éle untság és a lialáí óhajtása.
Egyedül valódi kapható : S C IIN E ID E R  JÓ ZSEF 
gyógyszerésznél, R csiczán , Fő»utcza 21. (Délmagyar- 
ország.)
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A m ag y a r  b ír . á lla m v a su ta k  n yári n ien etre isd je .
S on tiucv -jrn ljro ríu iu tti}  bcv h ő n iijl. tűn j. S tn iitö lin ljitcu .
— Érvényes 1900. évi május 1-jétöl. — C5UHtf uow l i c i t  1U»Ű 1 9 0 0 . —

O da
k .

expr. i
szem.

v.
tv. sz. 

sz.
gyors

v.
11.20
2.41

7.35
12.33

2.40
5.47

Oda

B u d a p e s t  k . p . u .—Z ir n o n y  — Ü e lg r a d .
szem. szem. 

v. v.
3.35
8.23

10.20
4.05

1.22 4.00 5.56 5.40
1.51 4.39 1 6.08
2.18 5 13 6.27 6.34
2 44 5.46 6.42 7.02
3.05 6.05 6  56 7.22
3.26 1 7.42
3.44

1 8.07
4.06 7.41 8.29

S z a b a d k a —O -B e c s e .

ind.
óik.

BUDAPEST k. p. ii. 
SZABADKA

SZABADKA órk.
Caantavór
Báess Topolya
Hegyes;Feketebegy
Verbász
ós ti eér
Kiszács
ÚJVIDÉK ind.

Vissza
v -
v.

sz.
V.

V.
V.

SZ.
V.

5.10
5.38
7.00
8.12
8.35
8.55
9.21

1.37
2.05
3.28
5.27 
5.42 
6.02
8.28

ind. SZABADKA óik.
B.kova

óik. ZENTA ind.
Ada
Mohot
Báes-Peti ovoszel ló

érk. Ó-BECSE ind.

8.54
8.27
7.01
6.06
5.45
5.18
4.48-

5.27
6.00
4.42 
2.24 
2.07
1.42 
1.15

0( a  S z e g e d -R ó k u s -—Z e n ta . V i s s z a

V.
V.

sz.
V.

V. SZ. 1
V. ' V. I

4.15
4.40
4.58
5.01
5.20
5.43
6.05
6.30

2.05
2.29
2.48
2.57
3.16
3.39
4.00
4.25

ind. SZEGED’ROKUS óik.
„ Rös/.ke ind.

óik. HORGOS (136) ind.
ind. Horgos órk.

Báes-Martonos
OíKanizsa
Adorján

óik. ZENTA ind.

9.32
9.09
8.50
8.38
8.20
8.06
7.37
7.10

5.55
5.33
5.15
4.56 
4.38
4 24 
4.00 
3.35

Vissza

Oda
v.
V.

4?5<T
5.20
5.49
6.28
7.00
7.27
7.52
8.07
9.43

I SZ.

2.05
2.29
2.49
3.20
3.41
4.02
4.16
4.28
5.25

Oda S z a b a d k a — B a ja .
V. SZ. SZ. SZ. SZ. sz. ||
V. V. V. V. V. V.

” 6TÖ2~m r “ 8743“ ind. SZABADKA érk. 9.37 12.4.3 18.28
6.41 í 2.22 7.18 Osikeria 9.04 12.10 9.52 |
7.22 1 2.54 7.50 Báes»Alinás 8.42 11.48 9.23 1
7.28 i 3.00 7.56 Almás 8.27 11.33 ».')2  1
8.01 3.26 S.25 BikitV’Borsod 8.02 11.08 8.34
8.41 1 4.00 8.59 óik. BAJA nd. ■ 7.25 10.32 7  13 !|

O da B a j a —Ú jv id é k . V issza
V. V- sz. SZ. SZ. sz. V. V.

V. V. V. V. V. i V. V. V.
4700“ 1.15 nd. BAJA <-rk. 9.15 6.50
4.11 1.25 Brtjiisszállásváres 9.08 6.42
4.25 1.38 Vaskút 8.53 6.26
4.51 2.01 Gara 8.32 6.00
5.09 2.16 Rigyiea 8.17 5.35
5.37 2.39 Szianisies 8.00 5.12
5.56 2.56 Gnkova 7.36 4.40
6.15 3.14 Nenndies 7.15 4 16
6.25 3.23 í j j '}  ZimtoP d 'M  { " r t 7.05

11.18
4.05

8.01 6.57 3.57 Zoiiiboi: vásárlót <■.23 11.11 6.52
8.11 7.07 4.07 Fernbacb-szállás 6.14 11.02 6.41
8.20 1 7.16 4.16 Z*áikovácz 6.06 11.54 6,32
8.36 7flO 4 30 OíSztnpár 5.52 10.40 6.15
4.05 7.49 4.49 Bresztováez 5.37 10.26 5.52
1.35 8.10 5.12 Hódságli 5.12 10.02 5.23
5.11 8.35 5.37 Paiabuly •1.53 9.45 4.54
5.25 8.49 5.51 Pailiga 4.32 9.25 4.29
5.46 9.16 6.13 ind. GAJDODRA eik 4.14 9.07 4.03
6.00 9.30 6  27 Bulkesz 4.00 8.55 3.48
6.22 9.45 6.44 PetrováczíGIozsán 8  49 8.44 3.34
6.51 10.10 7.13 Fúltak 8  2o 8.16 2.53 i
7.14 10.31 7.35 óik. ÚJVIDÉK ind Sí. 5 5 7.55 2.15 ‘

O da

óik
ind.

k .

expr.
szem.

v.
szem.

V.
gyors

V.
szem.

V.
11.20 7.05 1 10.00 1.05 6.40
7.57 1 1 50 5.20 9.46 1.57

7.52 10.48 7.37 9.34 1.21
1 10.16 G.58 1 12.56

0.52 6.30 9.o2 12.34
0.22 5.54 8.46 12.06
0.01 5.30 8.33 11.48
8 .3 6 1 1 1.29
8 .1 6 11.13

6.18 7.51 7.50 10.52

S z a b a d k a —D á lj a .
gy. sz.
V. V.

0.15
I

0.46
7.10
7.26
7.42 
7.52 
8.02
8.42

<1.32
7.03
7.33 
8.15
8.34

ind. SZABADKA erk. |
Tavánkút 
Bajmok
Nemess.Militics 

ói k. ZOM BÖK ind.
Pi iglevioza*SzDlv án 

Szónta
óik. GOMBOS 
ind. ERDŐD

> i s s z a

ind.
óik.

0.55
6.22
5.58
5.06
4.44

9.29
I

8.59
8.33
8.22
8.01
7.51
7.42
7.02

12.59
12.37
12.20
11.44
11.30
11.05
10.51
10.39

9.42

1 0 .-10 
10.10 
0.47 
8.58 
8.35 
7.50 
7.20 
7.05 
6.00

9.59 5.37 8.52 ,órk. DÁLJA ind. 6.51 1 9.30 5.45

O d a O -B e c s e  —Ú j v id é k . V i s s z a

SZ. V. j sz. SZ. v - sz"
V. V. V. V. v- v.

4.40 10.15 4 25 ind. 0 -BECSE órk. 6.55 12.43 7.44
5.05 10.49 4.49 Bács«Földvár 6.33 12.16 7.22
5.27 11.28 5.10 Csurog 6.15 11.47 7.03
5.49 12.00 5 32 Zsablya 5.50 11.03 6.37
6.04 12.22 Goszpodinco 5.31 10.34 6.21
6.30 1.01 6.11 Te meri n 5.1 I 10.10 6.04
6.39 1.13 6.20 Járek 4.58 9.40 5.46
6.53 1.30 6.34 órk. VASKAPU ind. 4.43 9.21 5.31
7.ol 1.38 ind. VASKAPU órk. 4.40 9.13 5.23
7.24 2.05 7.00 érk. ÚJVIDÉK ind. 4.15 8.45 5.00

O da V a s k a p u — T i t e l Vissza
SZ.
V.

V.
V.

V.
V.

SZ.
V.

7.25
7.53
8.04
8.19
8 33 
8.46 
9.00

5 50 
6.24 
6.38 
7.00 
7.18 
7.34 
7.50

ind. VASKAPU érk.
Káty
Tisza-Kálmán falva
KoviDS/.l.í Iván 
VilovasGardinovezo
Lók

órk TI l’EL ind.

(T.33
6.11
5 .46
5 .28
5.07
4.51
4.35

4.33
4.15
3.64
3.39
3.25
3.13
3.00

Oda H e g y e s - F e k e t e h e g y — P a l á n k a . V isszn
V.
V.

V.
V.

—M

V.
V.

V.
V.

9.21
9.50

8.56
9.19
9.44
9.56

10.14
10.43
11.05
11.26
11.58

7.23
7.46
8.01
8.13
8.27
8.53
9  11
9  .23 
9.55

ind. HEGYESsFEKÉTEHEGY érk.
Teleeska
K  li la
Béla<pusz*a
Torzsa
DespolsSzCdván—Pivnic/.a 
Szilbás

ind. GAJDOBRA
ó-k. PALÁN KA ind.

7.51
7 29 
7.17 
7.01 
6.47
6 32 
6.03
5.51 
5.04

9.00
8,31

6.25 
6.06 
5.54 
5.33 
5.19 
5.00 
4.28 
4.15
3.26

S z e g e d - R ó k u s —S z a b a d k a . Vissza.
szem.

v.
szem.

V.
szem.

V.
szem.

V.
vegyes 1 

v. 1
vegyes

V.
szem.

V.
szem.

v .
szem.

V.
szem.

V. _____
» .l.o  
5.32 
5.46 
»  59 
4.15 
4.27

J e g y z e t .

8.10
8.27
8.43
8.56
9.11 
9.22

Az esti

11.56
12.12
12.26
12.38
12 53 

1.04

6 órátó

4.43
5.00
5.14
5.26
5.40
5.51

reggeli

8,13
9.09
0.36
9.56

19.17
19.35

5 óra

ind. SZEG ED« RÓKUS erk.
Röszío ind.
HORGOS ind.
Királybalom
Piilics

óik. SZABADKA ind.

59 perczig terjedő éjjeli idő

7.01
6.42
6.25 
5.58
5.43
5.25

óraszám

11.00
10.44
10.30
10.16
10.05

9.51

ai kővé

3.26
3.10
2.55
2,39
2.27
2.12

• betükk

7.46
7.30
7.16
7.02
6.51
6.37

el vann

12.18
1 2 0 1
11.46
11.31
11.18
11.03

ik nyom alva.

^lum evhutto. 3)ie ©tiutbeu von 2íbenb§ 6 Uí)v bi§ SftovgenS 5 Uf)V 59 fiiib felt gebvncft.
_ 3rt()len (inf bev liufeu Seite finb von oben obiocivtő, unb bie nuf bev vecfjteu @cite von untén nufiuftvtS 311

N yom atott a k iadó -tu la jdonos Ö blét K ároly k ö n y v n y o m d ájáb an , Z o m borban .


